
User manual 
Drain cleaner 

EN | Please retain instructions for future reference.

Directions for use
STEP 1: Insert the drain cleaner slowly into the drain opening.
STEP 2: Rotate or move gently around to catch hair 
and debris.
STEP 3: Pull out carefully to avoid splashing.
STEP 4: Dispose of collected debris in the bin; do not flush.

CAUTION: Store in a cool, dry place 
away from moisture. Inspect regularly 
for wear or damage. Do not use harsh 
chemicals or abrasive cleaners when 
using the drain cleaner.

WARNING: Keep away from children. 
This is not a toy. 

FR | Veuillez conserver ces instructions pour 
toute référence ultérieure.

Mode d’emploi
ÉTAPE 1 : Insérez lentement le déboucheur de canalisations 
dans l’ouverture de l’évacuation.
ÉTAPE 2 : Faites pivoter ou déplacez délicatement l’outil dans 
l’ouverture afin de récupérer les cheveux et autres débris.
ÉTAPE 3 : Retirez-le avec précaution afin d’éviter 
toute éclaboussure.
ÉTAPE 4 : Jetez les débris collectés à la poubelle ; ne les 
évacuez pas dans les toilettes.

ATTENTION : Conserver dans un endroit 
frais et sec, à l’abri de l’humidité. Inspectez 
régulièrement l’outil pour déceler toute 
usure ou tout dommage. N’utilisez pas 
de produits chimiques agressifs ni de 
nettoyants abrasifs lors de l’utilisation du 
déboucheur de canalisations.

AVERTISSEMENT : Tenir hors de 
portée des enfants. Ce produit n’est pas 
un jouet.

NL | Bewaar deze instructies voor toekomstige raadpleging.

Gebruiksaanwijzing
STAP 1: De afvoerreiniger langzaam in de 
afvoeropening steken.
STAP 2: Draai of beweeg de afvoerreiniger voorzichtig rond 
om haar en vuil te vangen.
STAP 3: Trek de afvoerreiniger voorzichtig terug om spatten 
te voorkomen.

STAP 4: Gooi het verzamelde vuil in de afvalbak; 
niet doorspoelen.

LET OP: Bewaar op een koele, droge 
plaats, beschermd tegen vocht. Controleer 
regelmatig op slijtage of beschadiging. 
Gebruik geen agressieve chemicaliën 
of schurende reinigingsmiddelen bij het 
gebruik van de afvoerreiniger.

WAARSCHUWING: Buiten het bereik van 
kinderen houden. Dit is geen speelgoed.

DE | Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf.

Gebrauchsanweisung
SCHRITT 1: Führen Sie den Abflussreiniger langsam in die 
Abflussöffnung ein.
SCHRITT 2: Drehen oder bewegen Sie ihn vorsichtig hin und 
her, um Haare und Ablagerungen aufzufangen.
SCHRITT 3: Ziehen Sie den Abflussreiniger vorsichtig heraus, 
um Spritzer zu vermeiden.
SCHRITT 4: Entsorgen Sie die aufgenommenen Rückstände 
im Mülleimer; spülen Sie sie nicht in der Toilette hinunter.

VORSICHT: An einem kühlen, trockenen 
Ort fern von Feuchtigkeit aufbewahren. 
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Abnutzung oder Beschädigungen. 
Verwenden Sie bei der Anwendung 
des Abflussreinigers keine 
aggressiven Chemikalien oder 
scheuernden Reinigungsmittel. 

WARNUNG: Von Kindern fernhalten. 
Dies ist kein Spielzeug.

ES | Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

Instrucciones de uso
PASO 1: Introduzca lentamente el limpiador de desagües en 
la abertura del desagüe.
PASO 2: Gire o muévalo suavemente alrededor para atrapar 
cabellos y residuos.
PASO 3: Tire con cuidado para evitar salpicaduras.
PASO 4: Deposite los residuos recogidos en el cubo; no los 
tire por el inodoro.
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PRECAUCIÓN: Guarde en un lugar
fresco y seco, protegido de la
humedad. Inspeccione periódicamente 
en busca de desgaste o daños. No
utilice productos químicos agresivos 
ni limpiadores abrasivos al usar el 
limpiador de desagües.

ADVERTENCIA: Magntega el producto 
fuera del alcance de los niños. Este 
producto no es un jugete.

IT | Conservare le istruzioni per consultazioni future.

Istruzioni per l’uso
PASSO 1: Inserire l’attrezzo di pulizia per scarichi nella bocca 
di scarico.
PASSO 2: Ruotare o muovere delicatamente all’interno dello 
scarico per agganciare capelli e residui.
PASSO 3: Estrarre con cautela per evitare schizzi.
PASSO 4: Gettare i residui raccolti nel cestino; non gettarli 
nello scarico.

ATTENZIONE: Conservare in un luogo 
fresco e asciutto, al riparo dall’umidità. 
Controllare regolarmente il prodotto 
per individuare eventuali segni di 
usura o danni. Non utilizzare prodotti 
chimici aggressivi o detergenti abrasivi 
durante l’uso dell’attrezzo disgorgante.

AVVERTENZA: Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. Questo prodotto 
non è un giocattolo. 

PL | Proszę zachować instrukcję do przyszłego użytku.

Sposób użycia
KROK 1: Powoli wsuń narzędzie do udrażniania do 
otworu odpływowego.
KROK 2: Delikatnie obracaj lub poruszaj narzędziem w 
otworze, aby wychwycić włosy i inne zanieczyszczenia.
KROK 3: Ostrożnie wyciągnij narzędzie, aby 
uniknąć rozchlapywania.
KROK 4: Zgromadzone zanieczyszczenia wyrzuć do kosza, 
nie spłukuj ich.

OSTRZEŻENIE: Przechowuj w chłodnym, 
suchym miejscu, z dala od wilgoci. 
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod 
kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj 
agresywnych środków chemicznych ani 
środków ściernych podczas korzystania 

z narzędzia do udrażniania odpływów.

OSTROŻNIE: Przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. To nie 
jest zabawka.

Beldray Guarantee
UK CUSTOMERS ONLY
EN | Subject to the care and use being followed, the Beldray 
guarantee promises to replace, substitute or refund any 
product that fails due to faulty workmanship or materials. This 
guarantee does not cover any damage caused by accident or 
misuse and is in addition to your statutory rights. Should any 
defects due to faulty workmanship or materials appear within 
12 months from the date of purchase, please return the goods 
with proof of purchase to the retailer. For any further queries, 
visit www.beldray.com. 

EU CUSTOMERS ONLY
EN | Should any defects due to faulty workmanship or 
materials appear within 2 years from the date of purchase, 
please return the goods with proof of purchase to the retailer. 
For any further queries, visit www.beldray.com. 

FR | Si des défauts dus à un problème de fabrication ou 
aux matériaux apparaissent dans les deux ans suivant la 
date d’achat, veuillez renvoyer les articles avec la preuve 
d’achat au détaillant. Pour toute autre question, veuillez nous 
contacter à l’adresse customersupport@beldray.com. 

NL | Indien er binnen 2 jaar na de aankoopdatum defecten 
optreden als gevolg van een productiefout of gebrekkig 
materiaal, kunt u het product met het aankoopbewijs 
retourneren. Neem voor verdere vragen contact met ons op 
via customersupport@beldray.com. 
 
DE | Sollten in den ersten 2 Jahren nach dem Kauf 
Verarbeitungs- oder Materialmängel auftreten, senden Sie 
die Ware bitte samt Kaufbeleg an den Einzelhändler zurück. 
Wenn Sie weitere Fragen haben, kontaktieren Sie uns unter 
customersupport@beldray.com. 

ES | Si aparece cualquier defecto debido a un acabado o 
materiales defectuosos en un plazo de 2 años a partir de la 
fecha de compra, devuelva el producto con el justificante de 
compra al distribuidor. Para cualquier otra consulta, póngase 
en contacto con nosotros en customersupport@beldray.com. 

IT | Se dovessero presentarsi problemi dovuti a difetti di 
fabbricazione o dei materiali impiegati entro 2 anni dalla data 
di acquisto, restituire il prodotto con la prova di acquisto al 
rivenditore. Per ulteriori domande, è possibile contattarci 
all’indirizzo customersupport@beldray.com. 
 
PL | W przypadku pojawienia się wad robocizny lub wad 
materiałowych w ciągu 2 lat od daty zakupu produktu 
należy zwrócić go sprzedawcy wraz z dowodem zakupu. W 
przypadku dalszych pytań prosimy o kontakt pod adresem: 
customersupport@beldray.com. 

©Beldray trademark. All rights reserved.

Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.

To register for your extended guarantee, scan the 
QR code or visit guarantee.upplc.com/beldray and 
register your product within 30 days of purchase. 
For any further queries, visit www.beldray.com.




